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 OKRUGLI STOL 
 
Zaštita privatne imovine i stečenih prava izbjeglica i raseljenih osoba prema odredbama 

Aneksa G. Ugovora o pitanjima sukcesije 
 

Vukovar, hotel Dunav, 21.-22. travnja / aprila 2005.god. 
 
 
21.-22. travnja / aprila u Vukovaru, u organizaciji Centra za mir, pravne savjete i psihosocijalnu 
pomoć – Vukovar, održan je regionalni okrugli stol na temu '' Zaštita privatne imovine i stečenih prava 
izbjeglica i raseljenih osoba prema odredbama Aneksa G. Ugovora o pitanjima sukcesije ''.  
 
Organizaciju i održavanje okruglog stola podržalo je veleposlanstvo Kraljevine Nizozemske u 

Republici Hrvatskoj.  
 
Osnovni cilj okruglog stola je bio je dati doprinos adekvatnom tumačenju, informiranju javnosti i 

primjeni odredaba Ankesa G. Ugovora o pitanjima sukcesije u Republici Hrvatskoj, Bosni i 
Hercegovini i Srbiji i Crnoj Gori ( obrazloženje opravdnosti za održavanje okruglog stola i prijedlog 

dnevnog reda nalazi se u prilogu ). 
 
Sudionici okruglog stola bili su predstavnici vladinih institucija iz Bosne i Hercegovine i Srbije i Crne 
Gore, nevladinih udruga i odvjetnika iz Hrvatske, Bosne i Hercegovine i Srbije i Crnoj Gore te misije 
OSCE u Republici Hrvatskoj ( popis sudionika nalazi se u prilogu ). 
 
Sudionici okruglog stola iskazali su zahvalnost predstavnicima ministarstava i državnih institucija 
Bosne i Hercegovine i Srbije i Crne Gore koji su se odazvali pozivu za sudjelovanje u radu okruglog 
stola, a iskazali žaljenje zbog nedolaska predstavnika Ministarstva pravosuđa Republike Hrvatske, koji 
je prethodno potvrdio svoje sudjelovanje, te predstavnika Uprave za prognanike, povratnike i 
izbjeglice Republike Hrvatske. 
 
Nemogućnost sudjelovanja u radu okruglog stola ispričali su predstavnici UNHCR Zagreb, OSCE 

Beograd, Projekta građanskih prava Sisak, Lex International Banja Luka, predstavnica kabineta Vlade 
Republike Srpske i predstavnik Ministarstva za ekonomske odnose i koordinaciju Republike Srpske. 
 
 
 

SAŽETAK ZAKLJUČAKA OKRUGLOG STOLA 
 
 

1. Primjena odredaba Ugovora o pitanjima sukcesije, kao pravno obvezujućeg međunarodnog 
dokumenta za države sljednice bivše SFR Jugoslavije, može sa sagledati s političkog, pravnog, 

humanitarno-socijalnog, razvojnog, sigurnosnog i aspekta regionalne suradnje te apekta 
ispunjavanja međunarodno preuzetih obveza država sljednica, a naročito u smislu pitanja 
vezanih za dalje približavanje država sljednica Europskoj uniji.   

2. Odredbe Aneksa G. Ugovora predstavljaju značajan osnov za priznavanje i ostvarivanje 
imovinskih i stečenih prava građana ili drugih pravnih osoba bivše SFRJ na teritoriji svih 

država sljednica bez diskriminacije po bilo kojoj osnovi i bez uvjetovanja priznavanja i 

ostvarivanja pomenutih prava današnjim državljanstvom ili državom sjedišta pravne osobe. 
3. Adekvatno tumačenje i primjena odredaba Ankesa G. u svakoj od država sljednica, s 

naglaskom na Hrvatsku, BiH i SCG, od naročitog je značaja za rješavanje konačnog statusa 
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izbjeglih i / ili prognanih osoba ( osoba u statusu izbjeglice, raseljene osobe i onih izbjeglih / 
prognanih bez obzira na državljanstvo i zemlju prijeratnog prebivališta ) tj. za stvaranje 

pretpostavki za njihovu integraciju u sredinu egzila ili održiv povratak u zemlju prijeratnog 
prebivališta te slobodno iskazivanje volje o istom. 

4. Odredbe Aneksa G. i njihovo adekvatno tumačenje i primjenu treba sagledati u okviru 
provođenja Sarajevske deklaracije o povratku izbjeglica i rješavanju izbjegličkih problema u 

jugoistočnoj Europi do kraja 2006.god., koju su 31. siječnja / januara 2005., u Sarajevu, 
potpisali ministri nadležni za pitanja izbjeglica u Hrvatskoj, Bosni i Hercegovini i Srbiji i 

Crnoj Gori te u izradi nacionalnih ‘’ putokaza ‘’ ( road maps ) za praktično djelovanje država 
po odredbama Deklaracije. 

5. Nevladine organizacije i ostali relevantni domaći i međunarodni subjekti trebaju ohrabrivati i 
utjecati na vlade Hrvatske, BiH i SCG da, što prije, započnu s tumačenjem i praktičnom 

primjenom odredaba Aneksa G., donošenjem provedbenih akata i , prema potrebi, 
prilagođavanjem nacionalnog zakonodavstva odredbama Aneksa G. 

6. Nevladine organizacije i ostali relevantni domaći i međunarodni subjekti trebaju ohrabrivati i 
utjecati na vlade država sljednica bivše SFRJ da, u skladu s člankom 4. Ugovora, utemelje 

Stalni zajednički odbor viših predstavnika svake od država sljednica ( mješovito tijelo za 

nadzor nad efektivnom provedbom Ugovora, koje može poslužiti i kao forum za raspravljanje 

pitanja kja se jave tijekom provedbe Ugovora ) i, što prije, iniciraju održavanje njegovog 
prvog formalnog sastanka. 

7. Pri tumačenju i proveđenju odredbi Aneksa G. države sljednice trebaju se rukovoditi 
odredbom članka 9. Ugovora – '' Ovaj ugovor države sljednice moraju provoditi u dobroj vjeri 
u skladu s Poveljom Ujedinjenih naroda i u skladu s međunarodnim pravom.'' 

8. Vlade država sljednica trebaju osigurati adekvatno informiranje javnosti o tumačenju i 
primjeni odredaba Aneksa G., kako bi se izbjegle sve moguće manipulacije ( npr. putem 

uključivanja relevantnih informacija u sadržaj informativne kampanje za održivi povratak 
izbjeglica, a koju Vlada Republike Hrvatske provodi u Srbiji i Crnoj Gori i Bosni i 
Hercegovini ) 

9. Vlade država sljednica trebaju omogućiti nevladinim organizacijama da putem bolje i 
kvalitetnije komunikacije i suradnje s relevantnim vladinim institucijama pružaju adekvatne i 

pravovremene informacije o načinu i obimu ostavrivanja prava reguliranih Aneksom G. 

Ugovora o pitanjima sukcesije. 
10. Imajući u vidu obim priznatih i ostvarenih imovinskih, stečenih i stanarskih prava u Bosni i 

Hercegovini i Srbiji i Crnoj Gori bez diskriminacije po bilo kojoj osnovi, naročito je potrebno 

apelirati na vlasti Republike Hrvatske da poduzmu neophodne korake i ulože dodatne napore u 

istom smjeru. 
11. Priznavanje imovinskih, stečenih i stanarskih prava izbjeglih i prognanih osoba ne smije biti 

uvjetovano nedostatkom materijalnih sredstava u državnim proračunima ili prethodnim 

povratkom u zemlju prijeratnog prebivališta, a osobama koje iz bilo kojeg razloga ne mogu 
ostvariti pomenuta prava mora se osigurati pravo na naknadu u skladu s normama građanskog 

i međunarodnog prava ( članak 2.st.1(a) Aneksa G.). 
   
 
U Vukovaru, 11.05.2005.god. 
 

Ljubomir Mikić, predsjednik Centra za mir 


